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¥ Printed on:

01.06.2021

AE . By THIELEN Fage: 212
! ! ~ Consignment No.: 21227694
Supplier - PlantJoma—Pélytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Peint 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-~-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwzder: 65294
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) ~Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Ship. weighti.459,7368
Delivery Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
I.S-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472
21503943 9009024107 _‘_}gﬁéé;ﬁ 3.600,00 piece §  CO13854 MIP_1 C 550003809501
07.06.2021 29806 s ZKAPPE 21
1 Europalette AS\QZPQ',{ 51 1 - M7123 3.600,00
2 KLT 4329 4 24 - M7306 150,00
3 PE-Abschluffideckel ?\145% 304} 1 - M7124
21503944 2510175801 jgé)/// 8.000,00 piece S 550003962002
07.06.2021 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN x4
1 TBA-520921 A P45 1 - M7471 8.000, 00
2 4315 N 20 - M7282 400,00
3 TBEA-520922 SoA 434 Y18 1 - M7472
21503945 2517603002 L2 8//Z 6.000,00 piece S  C004221_CP_3 B 550003895101
07.06.2021 28512 VERSCHLUSSKAEPPE %
1 TBA-520921 2o 2@%«‘;3 1 - M7471 6.000,00
2 TBA~520945 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 S 1434 e 1 - M7472
- End of List -

Wir liefem ausschlieBlich auf Basis unssrer im Internat unter http://www.joma-polytac.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgeflhden verlangerien
Elgentumsvorbehaltes, Dies gilt auch fiir alle zukanftigan Lisferungen und Ricklieferungen, egal aus welehem Grund, auch wenn wir uns nichl stets ausdricklich hierauf beruten.
Wa deliver exclusively on the basis of our information available on the Intamet at htto:/fwww.loma-polviec.de to tind terms of delivary and pavment and the prolonaed retention



Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

s

S

Ordine di Trasporto / Transport Ordér,}

Sender f Miltente

VAT-ID-No. / N° partita VA

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Data/Batz

07-JUN-2021

H- ”’

yay ) my Sy iy
FAN & VoA W7 iy

1416860

AN

Collection address / Indirizzo del luogo di carleo {di ritiro)

Order Coda/ Ordine ¢ trasporto

RNM-EC~-0141686

Consignes / Deslinatarin

YAT-IB-No, / N* partila IVA

Eliveg' ferms /
Condizioni dl frasporio
frea domigils (= ex works
I:Iiram;u dom. Diianuu fabhilca)
Cleared Uncleared
Dsdﬂﬂaﬂatﬂ Dmn sdoganalo
D!axas paid :axesunpald
dazi pagati, dazl nion pagat
dey paid Dduty unpaid

Terminal address /
Indirizzo terminzle

DHL FREIGHT GMBH
RENNINGEN
INDUSTRIESTRASSE 28
D-71272 RENNINGEN

DIMENSIONS
LADEHILFEN 4 EUROPAL.

(LWH} : 17X 80X60X80Cm

di, 40g. pag.— ¢ir. dog.
MAGNA PT SPA nglp;a:s mopg. [(Tel:+49 / 7159 9340
' Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGHNO EXW
Additosal ransport nsurance/ Terminal relerence/
Numgra di dossier
Dalivery address / indirizn di consegna della merca ( {?s 0 :g 0221060456029
Curency/  Velue{or insurance/ Cuslomers reference /|
Valufa Valorg da assicurare Riterimenti el cilente
Mol IMP=VRN=402361
Terminal di anivo Contack te).
Terminal de destinatlon Numera telefonicn
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Description of goods Cusios’ i numbes] Gross weight in kg Valye {with ¢urrency)
Marche numert Quantity | Imbakagoio  Desclone della merce Tariladeganale | Peso lordo in kg Valore (can valuta)
80X60X80 PARTS 1460.0
80X60X80 17 1ZH PARTS
Payable welght | Total ight In K
EX WORKS P:fb mes:‘:bﬁe Innkzg Tgt:!e? L’Liiﬁﬁo In"kgg
Dim. % omx mx = 6.530mw 0.00 w| 1,632.50 1460.0
Special conslgnments / Richleste partictarl
Speclal nstrugtions / Istnuzloni particolari Enclosures £ Allegati
IMP-VRN-402361 , 2517054000 21503938,-940, 215039

KUEH?’@E-{-’\HAGEE_ S.rd.

Firma del destinalarla

Nome di chi firma in stampatellc

Collection at sendsr Delivary k3 cansignes IMPORTANT Accerding to CMA, transpart o h

Ritlro dal mittente Conseana al deslinataria ordes (POD) upen delivery of the cansigament. Damages not visible extemally should be
notified invwmiting Lo the responsible EURCCONNECT terminal within 7 days after delive

Date /Data Dalef Dala

Time / Orario Time/ Orario

Drivers signature / Flrma detautista GConsignee’s signature Conslgnee's name in block letters

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutte le spadiziont EUROCONNECT sone vincolate alle Condizign] Generall di trasporto EUROCONNECT



